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SHARP DR-P530 Osaka przenośne radio cyfrowe

xxxxxxxxx

Informacje o produkcie

Dane techniczne:

Model: DR-P530

Marka:Osaka

Typ:Przenośne radio cyfrowe

Języki: EN, DE, ES, FR, IT, NL

Instrukcje użytkowania produktu

Ważne instrukcje bezpieczeństwa:
Należy przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa i przestrzegać wszystkich ostrzeżeń.
Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
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Środki ostrożności:
Zadbaj o właściwą pielęgnację wbudowanego akumulatora litowo-jonowego. Unikaj
ekstremalnych temperatur, ponieważ mogą one zmniejszyć pojemność i żywotność akumulatora.
Postępuj zgodnie z wytycznymi dotyczącymi utylizacji akumulatorów wymienionymi w instrukcji,
aby zapobiec zagrożeniom.

Sterownica:

Kolorowy wyświetlacz: Wyświetla informacje i ustawienia.

Przycisk zasilania / trybu: Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć zasilanie i zmienić tryb.

Przycisk informacji/menu: Dostęp do informacji i opcji menu.

Pokrętło kontrolne: Obróć, aby dostosować głośność i naciśnij, aby wyciszyć alarm.

Antena teleskopowa, gniazdo słuchawkowe, ładowanie przez USB-C

Gniazdo: Dodatkowe funkcje zwiększające funkcjonalność.

Zawartość pudełka:

1 x DR-P530 Osaka Mono Radio cyfrowe

1 x kabel zasilający USB-C do USB-C

1 x adapter USB-C na USB-A

Obsługa radia:
Aby włączyć radio, naciśnij krótko przycisk zasilania. Radio zainicjuje automatyczne skanowanie
stacji obsługiwane przez BestTuneTM. Po skanowaniu radio dostroi się do pierwszej znalezionej
stacji. Lista stacji jest zapisywana w pamięci, więc nie będzie skanowana ponownie po każdym
włączeniu.

Ładowanie akumulatora:
Jeśli akumulator jest całkowicie rozładowany, należy go naładować przez chwilę, aby wyświetlić
informacje o stanie akumulatora.

Znaki towarowe: Znak słowny i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami towarowymi
będącymi własnością Bluetooth SIG, Inc.
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa

Należy przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeństwa i przestrzegać wszystkich ostrzeżeń.
Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

Ten symbol nakazuje użytkownikowi zapoznanie się z instrukcją obsługi w celu uzyskania

dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa, obsługi i konserwacji. Dotyczy sprzętu klasy II.

Ten symbol oznacza, że   ten produkt ma podwójny system izolacji i nie wymaga bezpiecznego

połączenia z uziemieniem elektrycznym. Dotyczy prądu stałego (DC).

Ten symbol oznacza, że   znamionowa objętośćtage oznaczone symbolem to DC voltage.

Środki ostrożności

Podłączenie zasilania i dostępność

Nie dotykaj przewodu zasilającego mokrymi rękami. Wyłącz urządzenie całkowicie przed

odłączeniem go od zasilania. Upewnij się, że wtyczka zasilania jest zawsze łatwo dostępna.

Bezpieczeństwo dzieci

Zawsze przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa podczas korzystania z tego

produktu, zwłaszcza w obecności dzieci. Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że

nie bawią się produktem.

Temperatura ciepła i pracy

Nie należy instalować w pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejniki, kratki wentylacyjne, piece lub

inne urządzenia (w tym amppodgrzewacze), które wytwarzają ciepło. Unikaj ekspozycji na

bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

Nagie płomienie

Aby zapobiec ryzyku pożaru, trzymaj świece lub otwarty ogień z dala od tego produktu.

Wnikanie wody, wilgoci i cieczy

Aby zapobiec ryzyku pożaru lub porażenia prądem, nie wystawiaj tego produktu na działanie

deszczu, wody lub wilgoci. Nie umieszczaj przedmiotów wypełnionych płynami na lub w

pobliżu tego produktu.

Burze i błyskawice

Burze są niebezpieczne dla wszystkich produktów elektrycznych. Jeśli piorun uderzy w

przewody sieciowe lub antenowe, produkt może ulec uszkodzeniu, nawet jeśli jest wyłączony.

Przed burzą należy odłączyć wszystkie kable i złącza od produktu.
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Kabel USB

Nie uszkadzaj kabla ładującego USB, nie rozciągaj, nie zginaj ani nie umieszczaj na nim ciężkich

przedmiotów.

Szkoda

Proszę sprawdzić urządzenie pod kątem uszkodzeń po rozpakowaniu. Jeśli jest w jakikolwiek

sposób uszkodzony, nie używaj urządzenia i skonsultuj się ze sprzedawcą.

Konserwacja

Odłącz kabel zasilający od źródła zasilania przed czyszczeniem produktu. Do czyszczenia

zewnętrznej części urządzenia używaj miękkiej i czystej szmatki. Nigdy nie czyść go

chemikaliami lub detergentami.

Serwis i naprawa

Ten produkt nie zawiera żadnych części, które mogą być naprawiane przez użytkownika.

Odsłonięcie wewnętrznych części urządzenia może narazić Twoje życie na niebezpieczeństwo.

W przypadku usterki skontaktuj się z producentem lub autoryzowanym działem serwisowym.

Gwarancja producenta nie obejmuje usterek spowodowanych naprawami przeprowadzonymi

przez nieautoryzowane osoby trzecie.

Wbudowana konserwacja akumulatora litowo-jonowego

Twój produkt jest zasilany wbudowanym akumulatorem litowo-jonowym.

Akumulator można ładować i rozładowywać setki razy, ale w końcu się zużyje.

Odłączaj produkt od zasilania, gdy go nie używasz.

Nie pozostawiaj w pełni naładowanej baterii podłączonej do gniazdka elektrycznego, może to

skrócić jej żywotność.

Jeżeli bateria nie będzie używana, w pełni naładowana z czasem rozładuje się.

Pozostawienie produktu w gorących lub zimnych miejscach, np. w zamkniętym samochodzie

latem lub zimą, spowoduje zmniejszenie pojemności i żywotności akumulatora.

Zawsze staraj się przechowywać urządzenie w chłodnym, pozbawionym wilgoci miejscu, w

którym temperatura nie przekracza 32°C.

Jeśli planujesz przechowywać urządzenie dłużej niż sześć miesięcy, ładuj baterię do 50% co

sześć miesięcy, aby była świeża. Przechowuj urządzenie w temperaturze od 5 °C do 20 °C.
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Ostrzeżenie dotyczące baterii

Bateria użyta w tym produkcie może stwarzać ryzyko pożaru lub poparzenia chemicznego w

przypadku niewłaściwego obchodzenia się.

Nie próbuj otwierać produktu w celu wymiany baterii, nie jest ona przeznaczona do wymiany

przez użytkownika.

Baterie mogą eksplodować, jeśli ulegną uszkodzeniu.

Nie wystawiaj baterii na działanie wysokich temperatur lub nadmiernego promieniowania

cieplnego.

Nie upuszczaj produktu ani nie narażaj go na silny wstrząs fizyczny.

Prosimy o prawidłową utylizację baterii zgodnie ze wskazówkami zawartymi w niniejszej

instrukcji (patrz rozdział „Utylizacja urządzenia i baterii”).

Nie wrzucaj ich do ognia, nie rozmontowuj, gdyż mogą przeciekać lub eksplodować.

Utylizacja tego sprzętu i baterii

Ten produkt nie zawiera żadnych części, które mogą być serwisowane przez użytkownika.

Produktów elektronicznych i baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami komunalnymi.

Użytkownicy domowi powinni skontaktować się ze sprzedawcą, u którego zakupili ten produkt,

lub z urzędem samorządu lokalnego, aby uzyskać szczegółowe informacje o tym, gdzie i w jaki

sposób mogą oddać te przedmioty w celu bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

Baterie powinny zostać usunięte przez autoryzowane centrum serwisowe firmy Sharp i

utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Nie wyrzucać wraz z odpadami domowymi lub w ogniu, ponieważ mogą eksplodować.

Ten symbol oznacza, że   produkt zawiera baterie objęte dyrektywą europejską 2013/56/UE,

których nie można wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Cd, Hg i Pb pod

symbolem kosza na śmieci pokazują, czy bateria zawiera kadm (Cd), rtęć (Hg) lub ołów (Pb).

Ten symbol na produkcie oznacza, że   produkt jest objęty Dyrektywą Europejską 2012/19/UE i

nie wolno go wyrzucać ani wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Ten symbol

oznacza, że   produkt został zaprojektowany i wyprodukowany w taki sposób, aby można go

było poddać recyklingowi i ponownie wykorzystać.

Te symbole na produktach, opakowaniach i/lub dokumentach towarzyszących oznaczają, że

zużytych produktów elektrycznych i elektronicznych oraz baterii nie należy wyrzucać ze

zwykłymi odpadami domowymi. Użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni

skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, u którego zakupili ten produkt, lub z lokalnym
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urzędem samorządowym, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat tego, gdzie i jak mogą

zabrać te przedmioty do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

Oświadczenie CE i UKCA:

Niniejszym Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.o. z oo oświadcza, że   to urządzenie

audio jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami

Dyrektywy RED 2014/53/UE oraz brytyjskich przepisów dotyczących urządzeń radiowych z 2017

r.

Pełny tekst CE i deklaracja zgodności UKCA są dostępne pod adresem ostraconsumer.eu.

Wejdź do sekcji pobierania swojego modelu i wybierz „Oświadczenia CE”.

Sterownica

(Patrz 1 i 2 na stronie 1).
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1. Wyświetlacz kolorowy

2. Moc/Tryb

Po wyłączeniu, krótkie naciśnięcie: włączenie.

Po włączeniu naciśnij krótko: View bieżący tryb. Naciśnij ponownie, aby zmienić tryb.

Przy włączonej funkcji BestTune™: BestTune/Bluetooth.

Przy wyłączonej funkcji BestTune™: DAB/FM/Bluetooth.

Po włączeniu, długie naciśnięcie: tryb czuwania.

W trybie czuwania, długie naciśnięcie: wyłączenie zasilania.

Notatka: Wyłącz urządzenie, aby przedłużyć jego żywotność baterii, gdy nie jest używane
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przez dłuższy czas i nie jest podłączone do źródła zasilania.

3. Informacje/Menu

Krótki naciskać: View informacje o stacji radiowej i stanie zasilania / powrót do

poprzedniego ekranu menu.

Długie naciśnięcie:Wejdź do opcji menu.

4. Ustawienia wstępne (40 BestTune™/40 DAB/40 FM)

Długie naciśnięcie:Zapisz ustawienie wstępne.

Krótkie naciśnięcie: Przywołaj ustawienie wstępne.

5. 

Krótkie naciśnięcie: Dostrajanie stacji FM/poruszanie się po liście stacji DAB lub opcjach

menu/poprzednim utworze w trybie Bluetooth.

Długie naciśnięcie: Szybkie skanowanie pasma częstotliwości FM/szybkie przewijanie do

tyłu w trybie Bluetooth.

6. 

Krótkie naciśnięcie: Dostrajanie stacji FM/poruszanie się po liście stacji DAB lub opcjach

menu/przejście do następnego utworu w trybie Bluetooth.

Długie naciśnięcie: Szybkie skanowanie pasma częstotliwości FM/szybkie przewijanie do

przodu w trybie Bluetooth.

7. 

Krótkie naciśnięcie: Wybierz/potwierdź w menu, odtwarzaj/pauzuj w trybie Bluetooth,

zmień wyświetlacz w trybach radia.

8. Pokrętło sterujące:

Obróć, aby zwiększyć/zmniejszyć głośność.

Zmień wartość menu.

Krótkie naciśnięcie: Wybierz/potwierdź w menu, drzemka, gdy zabrzmi alarm.

9. Antena teleskopowa.

10. Gniazdo słuchawkowe.

11. Gniazdo ładowania USB-C 5V 2A

Notatka: Krótkie naciśnięcie oznacza naciśnięcie przycisku przez <1 sekundę. Długie

naciśnięcie oznacza naciśnięcie przycisku przez >2 sekundy.

Zawartość pudełka

1 x DR-P530 Osaka Mono Radio cyfrowe
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1 x kabel zasilający USB-C do USB-C

1 x adapter USB-C do USB-A

Ładowanie wbudowanej baterii

Przed pierwszym użyciem radia należy naładować baterię, co zajmie około 4 godzin. Po pełnym

naładowaniu można słuchać radia nieprzerwanie przez około 15 godzin przy głośności 50%.

Ryzyko uszkodzenia produktu!

Upewnij się, że napięcie zasilaniatage odpowiada objętościtage wydrukowane z tyłu radia.

Podłącz dołączony kabel USB-C do gniazda ładowania USB-C głośnika, a następnie włóż

kabel USB-C do adaptera lub gniazda USB-C 5 V 2 A. Na wyświetlaczu pojawi się

komunikat: a następnie radio przejdzie w tryb czuwania i wyświetli zegar.

NOTATKA: Jeśli akumulator jest całkowicie rozładowany, konieczne będzie jego chwilowe
naładowanie w celu wyświetlenia informacji o stanie akumulatora.

Konfiguracja początkowa

Całkowicie rozciągnij teleskopową antenę radia. Maksymalizuje to siłę sygnału podczas
skanowania stacji.

Naciśnij krótko  przycisk. Radio włączy się i rozpocznie automatyczne skanowanie stacji.
Pasek postępu będzie wyświetlał postęp skanowania. Liczba znalezionych stacji pojawi się również
na ekranie. Automatyczne skanowanie będzie obsługiwane przez BestTune™, który jest
domyślnym trybem radia. Po zakończeniu skanowania radio automatycznie dostroi się do
pierwszej znalezionej stacji i rozpocznie odtwarzanie. Stacje są sortowane najpierw według
numeru, a następnie domyślnie alfabetycznie.

NOTATKA: Lista stacji radiowych jest zapisywana w pamięci urządzenia. Dlatego radio nie będzie
skanować stacji za każdym razem, gdy je włączysz.

Tryb radiowy BestTune™

Funkcja 'BestTune™' Twojego radia skanuje stacje DAB i FM, zapisując je na jednej liście i usuwając
duplikaty. Po wybraniu stacji wybiera DAB lub FM na podstawie dostępności lub siły sygnału, aby
zapewnić najlepsze wrażenia słuchowe.
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Funkcja BestTune™ jest fabrycznie ustawiona na WŁ., ale można ją łatwo zmienić w menu,
wykonując poniższe czynności:

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk , aby wejść do opcji menu.

2. Używać podświetlić . Naciśnij przycisk.

3. Używać podświetlić . Naciśnij przycisk.

4. Używać przyciski do podświetlania Lub . Naciśnij przycisk.

5. Naciśnij krótko  przycisk aż do wyjścia z opcji menu.

Tryby trybu BestTune™

ON Tryby BestTune™ i Bluetooth

WYŁĄCZONY Tryby DAB, FM i Bluetooth

Pokaz Slajdów
Pokaz slajdów wyświetla obrazy i informacje ze stacji radiowej (gdy jest nadawana). Wyświetlana
zawartość będzie się różnić w zależności od stacji radiowej, ale może obejmować obrazy aktualnie
odtwarzanego artysty oraz szczegóły dotyczące reklam. Naciśnij krótko  odtwarzanie radia,
aby przełączać się między różnymi trybami wyświetlania obrazu i tekstu. Dane pokazu slajdów są
transmitowane tylko za pośrednictwem sygnałów DAB/DAB+. Podczas korzystania z trybu
BestTune™, żadne stacje dostrojone za pomocą sygnałów FM nie będą wyświetlać żadnych
danych pokazu slajdów. Podobnie, niektóre stacje DAB nie transmitują danych pokazu slajdów.

Zmiana stacji radiowych
Naciśnij krótko or przyciski do przewijania dostępnych stacji. Gdy zobaczysz stację, której
szukasz, naciśnij  przycisk.

Skanowanie stacji radiowych
Zaleca się regularne ręczne skanowanie w celu utrzymania aktualnej listy stacji, zwłaszcza gdy
wprowadzane są nowe stacje lub gdy radio jest przenoszone do nowej lokalizacji. Aby uzyskać
optymalną wydajność, BestTune™ powinno być ustawione na „Wł.”.

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk , aby wejść do opcji menu.

2. Używać podświetlić . Naciśnij przycisk. Na wyświetlaczu pojawi się .

NOTATKA: Lista stacji zawiera dostępne stacje DAB i FM w Twojej okolicy, usuwając wszelkie
duplikaty. Po wybraniu stacji radio odtwarza tę z najsilniejszym sygnałem.
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Zapisywanie zaprogramowanej stacji

Korzystając z funkcji BestTune™, ustawienia stacji radiowych są zapisywane według stacji, a nie

według trybu DAB lub FM. Nie musisz przełączać się między trybami DAB lub FM, aby wybrać

ustawienie wstępne.

W pamięci radia można zapisać do 40 stacji BestTune™, co umożliwia szybki dostęp do

ulubionych stacji.

1. Dostrój radio do stacji, którą chcesz zaprogramować.

2. Naciśnij i przytrzymaj  przycisk. Na wyświetlaczu pojawi się oraz listę ponumerowanych,

wstępnie ustawionych lokalizacji (1-40).

3. Używać aby wybrać zaprogramowaną lokalizację, w której chcesz zapisać stację (1-40).

4. Naciśnij przycisk. Na wyświetlaczu pojawi się , gdzie „X” jest numerem ustawienia

wstępnego (1-40).

NOTATKA: Jeśli stacja jest już zapisana pod presetem, zapisanie nowej stacji spowoduje
nadpisanie istniejącej.

Przywołanie zaprogramowanej stacji
W trybie BestTune™ możesz łatwo uzyskać dostęp do zapisanych stacji.

1. Naciśnij krótko przycisk. Wyświetla listę wstępnie ustawionych lokalizacji (1-40), pokazującą

nazwy lub częstotliwości zapisanych stacji lub jeśli nie zapisano żadnej stacji.

2. Używać  aby przejść do zaprogramowanej stacji, której chcesz posłuchać (1-40).

3. Naciśnij przycisk, aby wybrać stację. Radio dostroi się do tej stacji na podstawie najlepszego

dostępnego sygnału DAB lub FM, jeśli jest dostępny.

NOTATKA: Jeżeli w ustawieniach wstępnych nie zapisano żadnej stacji i zostanie ona wybrana, na
wyświetlaczu pojawi się komunikat a radio powróci do ostatnio wybranej stacji.

Tryb radia DAB

Możesz dezaktywować BestTune™, wykonując kroki opisane w sekcji BestTune™. Umożliwi Ci to
niezależne dostrajanie się do stacji DAB i FM. Upewnij się, że radio jest w trybie DAB. Jeśli nie,

naciśnij przycisk aż wyświetlacz potwierdzi tryb DAB. Jeśli używasz radia po raz pierwszy
lub jeśli lista stacji jest pusta, radio automatycznie przeskanuje stacje DAB, wyświetlając pasek
postępu i liczbę znalezionych stacji. Jeśli radio było ostatnio dostrojone do stacji DAB przed
wyłączeniem, ta stacja zostanie automatycznie wybrana po włączeniu.
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Skanowanie stacji radiowych DAB
Dzięki radiu DAB regularnie dostępne są dodatkowe stacje i usługi. Okresowo wykonuj
skanowanie ręczne, aby upewnić się, że w pamięci radia znajduje się najnowsza lista stacji.

1. Naciśnij i przytrzymaj  przycisk , aby wejść do opcji menu.

2. Używać podświetlić . Naciśnij  przycisk. Na wyświetlaczu pojawi się .

Zmiana stacji DAB
Krótkie naciśnięcie or aby przewijać dostępne stacje. Gdy zobaczysz stację, której szukasz,
naciśnij  przycisk.

Przycinaj stacje DAB
Możesz usunąć stacje DAB z listy stacji, których nie można odbierać w Twojej okolicy. Są one
wymienione z prefiks.

1. Wejdź do opcji menu i wybierz .

2. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat >. Użyj  podświetlić . Naciśnij  przycisk. Stacje z

prefiksem '?' nie będą już wyświetlane. Naciśnij krótko aby wyjść z menu.

Zapisywanie zaprogramowanej stacji DAB

Twoje radio może zapisać do 40 stacji DAB w swojej pamięci ustawień wstępnych, aby zapewnić

szybki dostęp do ulubionych stacji. Te ustawienia wstępne nie mają wpływu na ustawienia

wstępne BestTune™ lub FM.

Proces jest taki sam, jak zapisywanie ustawień BestTune.

NOTATKA: Jeśli stacja jest już zapisana w ustawieniach wstępnych, zapisanie nowej stacji
spowoduje nadpisanie istniejącej.

Przywołanie zaprogramowanej stacji DAB

W trybie DAB możesz łatwo uzyskać dostęp do zapisanych stacji.

Proces jest taki sam jak przywoływanie ustawień wstępnych BestTune.

NOTATKA: Jeżeli w ustawieniach wstępnych nie zapisano żadnej stacji i zostanie ona wybrana, na
wyświetlaczu pojawi się komunikat a radio powróci do ostatnio wybranej stacji.
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Informacje o wyświetlaczu DAB
Podczas słuchania stacji DAB możesz zmienić informacje wyświetlane na wyświetlaczu. Istnieje
kilka różnych rodzajów informacji wysyłanych przez nadawcę. Wielokrotne krótkie naciśnięcie

aby przełączać różne opcje informacyjne:

Dynamic Label Segment (DLS) – To przewijane informacje tekstowe dostarczane przez nadawcę.

Mogą to być nazwiska artystów, tytuły piosenek, dane kontaktowe stacji radiowej itp.

Siła sygnału – Pusta wola pojawiają się na wyświetlaczu, aby wskazać minimalną siłę sygnału

dla akceptowalnego słuchania. Rząd pełnych kwadratów wskazuje rzeczywistą siłę sygnału,

który odbierasz.

Typ programu (PTY) – np. „Rock”, „Pop”, „Rozmowa” lub „Wiadomości”

Kanał i częstotliwość – np. 12B 225.648 MHz (kanał=12B, częstotliwość=225.648 MHz).

Szybkość transmisji – szybkość transmisji danych, z jaką sygnał jest przesyłany.

Sygnał

Stan zasilania – np. bateria 95

NOTATKA:Informacje wyświetlane na wyświetlaczu DAB działają zarówno w trybie BestTune™, jak i
DAB.

Tryb radia FM

Możesz dezaktywować BestTune™, wykonując kroki opisane w sekcji BestTune™. Umożliwi Ci to

niezależne dostrajanie się do stacji DAB i FM,

Upewnij się, że radio jest w trybie FM. Jeśli nie, naciśnij przycisk  aż na wyświetlaczu

pojawi się potwierdzenie trybu FM.

Jeśli przed wyłączeniem radia ostatnio słuchano stacji FM, to po włączeniu zasilania

automatycznie zostanie wybrana ta stacja.

Zmiana stacji FM
Naciśnij i przytrzymaj or  przyciski do skanowania pasma częstotliwości w górę lub w dół.
Radio wyszuka i zatrzyma się na następnej dostępnej stacji. Krótkie naciśnięcie  or aby
dostroić każdą częstotliwość w krokach co 0.05 MHz.

Zmień ustawienia skanowania
W trybie FM:
Wejdź do opcji menu i wybierz .
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Do wyboru są dwie różne opcje:

Skanowanie zostanie zatrzymane dopiero po odebraniu sygnału o dużej sile, co poprawi jakość

dźwięku. Możliwe, że przy użyciu tej opcji stacja, której szukasz, zostanie pominięta.

Skanowanie zatrzyma się na każdej odbieranej stacji, nawet jeśli siła sygnału jest słaba.

Używać aby podświetlić swój wybór. Naciśnij krótko, aby potwierdzić.

NOTATKA:Bieżące ustawienie skanowania będzie miało .

Tryb audio
Możesz wybrać tryb audio, w którym odtwarzane jest radio. Istnieją dwa tryby do wyboru. „Stereo
Allowed” umożliwi radiu odtwarzanie przychodzących sygnałów stereo. Większość nadawców
będzie nadawać w stereo. „Forced Mono” jest preferowane, gdy nacisk audio jest położony na
pojedynczy głos lub instrument.

NOTATKA:Możesz wybrać opcję „Dozwolone stereo”, jeśli słuchasz radia za pomocą słuchawek.

1. Wejdź do opcji menu i wybierz .

2. Używać aby wybrać preferencje. Opcje to Forced Mono i Stereo Allowed. Naciśnij krótko

.

NOTATKA: Obecne ustawienie będzie miało .

Zapisywanie zaprogramowanej stacji FM
Twoje radio może przechowywać do 40 stacji FM, aby zapewnić łatwy dostęp. Te ustawienia
wstępne nie mają wpływu na ustawienia wstępne BestTune™ lub DAB.

Proces jest taki sam jak przywoływanie ustawień wstępnych BestTune.

NOTATKA: Jeśli stacja jest już zapisana pod presetem, zapisanie nowej stacji spowoduje
nadpisanie istniejącej.

Automatyczne przechowywanie pamięci (AMS)
Alternatywnie możesz użyć funkcji Auto Memory Store (AMS), aby zapisać ustawienia stacji
radiowych FM. Wejdź w opcje menu i wybierz . Twoje radio przeskanuje teraz pasmo
częstotliwości FM, a znalezione stacje zostaną automatycznie zapisane w ustawionych
lokalizacjach.
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NOTATKA: Możesz ręcznie nadpisać zapisane ustawienia stacji AMS, wykonując czynności opisane
w części „Zapisywanie ustawień stacji FM”.

Przywołanie zaprogramowanej stacji FM

W trybie FM możesz łatwo uzyskać dostęp do zapisanych stacji.

Proces jest taki sam jak przywoływanie ustawień wstępnych BestTune.

NOTATKA: Jeżeli w ustawieniach wstępnych nie zapisano żadnej stacji i zostanie ona wybrana, na
wyświetlaczu pojawi się komunikat a radio powróci do ostatnio wybranej stacji.

Informacje o wyświetlaczu FM
Podczas słuchania stacji FM możesz zmienić informacje, które pojawiają się w drugim wierszu

wyświetlacza. Kilkakrotnie naciśnij krótko  przycisk umożliwiający przeglądanie różnych
opcji informacyjnych:

Radiotext (RT) – to przewijanie informacji tekstowych dostarczonych przez nadawcę. Mogą to

być nazwiska wykonawców, tytuły utworów, dane kontaktowe stacji radiowej itp.

Typ programu (PTY) – np. „Rock”, „Pop”, „Rozmowy”, „Wiadomości”

Nazwa stacji lub częstotliwość – np. BBC R4, 93.30MHz

Sygnał

Stan zasilania

Bluetooth

Wejdź w tryb Bluetooth poprzez krótkie naciśnięcie aż radio wyświetli . Twoje radio
przejdzie w tryb parowania. Upewnij się, że urządzenie, do którego próbujesz podłączyć radio, ma
włączony Bluetooth.

NOTATKA: W razie potrzeby zapoznaj się z instrukcjami urządzenia, aby dodać lub skonfigurować
Bluetooth.

Wyszukaj na liście dostępnych urządzeń Bluetooth 'SHARP DR-P530' i wybierz je, aby się

połączyć. Po połączeniu na wyświetlaczu pojawi się .

Połączenie Bluetooth powinno mieć zasięg do 10 m (linia wzroku). Ściany lub inne obiekty,

które blokują linię wzroku, zmniejszą efektywny zasięg.
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Twoje urządzenie pozostanie sparowane z radiem, dopóki nie zdecydujesz się go rozłączyć lub

wyłączyć urządzenia.

Aby rozłączyć się z Bluetooth, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby rozparować

bieżące urządzenie i wyszukać nowe urządzenia.

Bezprzewodowo przesyłaj muzykę przez Bluetooth
W trybie Bluetooth możesz bezprzewodowo przesyłać dźwięk przez wbudowany głośnik radia.
Użyj elementów sterujących na sparowanym urządzeniu Bluetooth, a także tych na radiu.
Dostępne elementy sterujące:

: Naciśnij krótko, aby odtworzyć/wstrzymać

Krótkie naciśnięcie dla poprzedniego utworu. Długie naciśnięcie dla szybkiego przewijania

do tyłu.

Krótkie naciśnięcie, aby przejść do następnego utworu. Długie naciśnięcie, aby przewinąć

do przodu.

Głośność można również regulować – za pomocą radia i/lub podłączonego urządzenia.

Funkcjonalność alarmu

Ustaw alarm
UWAGI:
Przed ustawieniem alarmu sprawdź, czy radio ma prawidłową godzinę i datę.

1. Wejdź do opcji menu i wybierz i wtedy .

2. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat I . Używać aby podświetlić alarm, który chcesz

ustawić.

3. Naciśnij krótko przycisk umożliwiający wyświetlenie informacji o alarmie i dostępnych

opcjach.

4. Używać aby podświetlić każdą opcję alarmu na liście. Naciśnij  przycisk. Posługiwać się

aby zmienić każde ustawienie i nacisnąć przycisk aby potwierdzić.

Ustawienia to:

Alarm: Włączone lub wyłączone

Częstotliwość: Codziennie, raz, w weekendy lub w dni powszednie

Godzina

Min
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Źródło:

Z BestTune™ włączonym: Brzęczyk, radio

Z wyłączoną aplikacją BestTune™: Brzęczyk, DAB, FM

Czas trwania: 1, 5, 10, 15, 30 lub 60 minut

Poziom głośności: 0%-100%

5. Sprawdź, czy wybrałeś opcję wyłączenia alarmu przed wyjściem z menu Alarm.

6. Po ustawieniu alarmu w trybie czuwania będzie wyświetlany symbol budzika.

Zatrzymaj się, odłóż drzemkę lub wyłącz alarm
Aby wyłączyć alarm, naciśnij krótko dowolny przycisk (oprócz /  /  ). Na
wyświetlaczu pojawi się komunikat Symbol alarmu pozostanie na wyświetlaczu i zabrzmi
ponownie o tej samej porze następnego dnia, chyba że został ustawiony na Aby wyciszyć alarm,
naciśnij . Wyświetli się 10-minutowe odliczanie. Po zakończeniu odliczania alarm rozlegnie się
ponownie. Możesz przerwać drzemkę, naciskając dowolny przycisk (oprócz /  /  ).
Na wyświetlaczu pojawi się komunikat Aby wyłączyć alarm, wykonaj czynności opisane w sekcji
„Ustaw alarm” i wybierz w ustawieniach w kroku 5.

Notatka: Funkcje wyłączania alarmu i drzemki działają tak samo niezależnie od tego, czy radio jest
włączone, czy znajduje się w trybie czuwania.

Motyw kolorystyczny
Możesz dostosować motyw kolorystyczny radia.

1. Wejdź do opcji menu i wybierz i wtedy .

2. Używać aby wybrać preferencje. Opcje to: Obsidian, Ruby, Emerald, Pearl, Sapphire i

Amethyst.

NOTATKA: Obecne ustawienie będzie miało .

Tryb nocny
Tryb nocny wyłącza niebieskie światło emitowane przez wyświetlacz LCD. Możesz ustawić czasy
włączania i wyłączania, a także wstępnieview efekt.

Timer snu
Możesz ustawić radio tak, aby automatycznie przełączało się w tryb czuwania, korzystając z timera
uśpienia.

1. Wejdź do opcji menu i wybierz i wtedy .
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2. Używać aby wybrać preferencje. Opcje to: Sleep off, 15, 30, 45, 60 i 90 minut. Minuty

timera uśpienia będą odliczane do momentu wyłączenia radia.

Czas podświetlenia wyświetlacza i jasność
Można ustawić sposób działania podświetlenia wyświetlacza.

1. Wejdź do opcji menu i wybierz i wtedy .

2. Używać aby wybrać opcję. Wybierz z: I .

Timeout pozwala ustawić czas, przez jaki podświetlenie pozostaje włączone po naciśnięciu
dowolnego przycisku. Dim level pozwala dostosować jasność podświetlenia wyświetlacza.

Notatka:Bieżące ustawienie będzie miało .

Język wyświetlania
Możesz ustawić język menu.

1. Wejdź do opcji menu i wybierz i wtedy .

2. Używać aby podświetlić opcję. Dostępne opcje to: angielski, francuski, niemiecki, włoski,

hiszpański, polski i holenderski. Naciśnij krótko przycisk, aby wybrać język.

Notatka:Bieżące ustawienie będzie miało .

Wersja oprogramowania
Możesz sprawdzić wersję oprogramowania swojego radia. Wejdź w opcje menu i wybierz i wtedy .
Naciśnij krótko  przycisk. Na wyświetlaczu pojawi się wersja oprogramowania.

Przywracanie ustawień fabrycznych
Możesz zresetować radio, aby przywrócić je do oryginalnych ustawień fabrycznych.

NOTATKA: Aby umożliwić przywrócenie ustawień fabrycznych, produkt musi być podłączony do
zasilania. Jeśli zresetujesz radio, wszystkie ustawienia, w tym lista stacji radiowych i wszystkie
zapisane ustawienia stacji zostaną usunięte.

1. Wejdź do opcji menu i wybierz i wtedy Na wyświetlaczu pojawi się komunikat:
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2. Używać podświetlić aby zresetować radio. Podświetl aby anulować. Naciśnij krótko

przycisk, aby wybrać.

3. Jeżeli wybierzesz „Tak” i radio nie jest podłączone do zasilania, na wyświetlaczu pojawi się

komunikat

4. Jeżeli wybierzesz „Tak” i radio jest podłączone do zasilania, na wyświetlaczu pojawi się

komunikat .

5. Po całkowitym zresetowaniu radia na wyświetlaczu pojawi się komunikat i zostanie

uruchomiony ponownie.

Rozwiązywanie problemów

Jeśli masz problemy z radiem, możesz wykonać kilka szybkich i łatwych testów, które mogą pomóc
w rozwiązaniu problemu.

Brak dźwięku/zasilania:

Dostosuj głośność.

Jeśli masz podłączone słuchawki, dźwięk będzie odtwarzany przez nie. Odłącz słuchawki,

aby słuchać przez głośniki radia.

Upewnij się, że bateria jest w pełni naładowana. Postępuj zgodnie z instrukcjami w sekcji

„Ładowanie wbudowanej baterii”.

Upewnij się, że jesteś w odpowiednim trybie i używasz właściwych funkcji sterowania dla

tego trybu.

Jeśli odbiór radiowy jest słaby:

Upewnij się, że antena jest całkowicie wysunięta.

Ponowne skanowanie stacji radiowych — patrz sekcje „Skanowanie stacji radiowych”,

„Skanowanie stacji radiowych DAB” lub „Zmiana stacji FM”, zależnie od potrzeb.

Spróbuj przenieść radio w inne miejsce, aby sprawdzić, czy odbiór się poprawi.

Sprawdź, czy w pobliżu radia nie znajdują się inne urządzenia elektryczne, gdyż mogą one

powodować zakłócenia.

Upewnij się, że bateria jest w pełni naładowana. Postępuj zgodnie z instrukcjami w sekcji

„Ładowanie wbudowanej baterii”. Przyciski funkcyjne nie reagują

Upewnij się, że bateria jest w pełni naładowana. Postępuj zgodnie z instrukcjami w sekcji

„Ładowanie wbudowanej baterii”.

Spróbuj przywrócić ustawienia fabryczne.

NOTATKA: Aby umożliwić przywrócenie ustawień fabrycznych, produkt musi być
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podłączony do zasilania. Jeśli zresetujesz radio, wszystkie ustawienia, w tym lista stacji

radiowych i wszystkie zapisane ustawienia stacji zostaną usunięte.

Dlaczego muszę podłączać się do zasilania podczas resetowania radia?

Radia nie można zresetować, gdy jest zasilane tylko przez wbudowaną baterię. Dzieje się

tak, ponieważ jeśli bateria wyczerpie się podczas procesu resetowania radia, radio może

przestać działać.

Dlaczego niektóre stacje nie są widoczne na liście BestTune™?

Gdy radio jest w trybie BestTune™, wszelkie nowe stacje radiowe DAB/DAB+/FM, które są

emitowane, mogą nie być obecne na liście BestTune™. W przypadku stacji radiowych

działających w ten sposób należy ponownie przeskanować.

Często zadawane pytania

P: Jak pozbyć się sprzętu i baterii?
A: Postępuj zgodnie z wytycznymi podanymi w instrukcji. Nie wrzucaj ich do ognia ani nie
rozmontowuj, aby zapobiec wyciekom lub wybuchom.

P: Co oznaczają oświadczenia CE i UKCA?
A: Oświadczenie to potwierdza zgodność z odpowiednimi przepisami dotyczącymi
bezpieczeństwa produktu i ochrony środowiska.

Dokumenty / Zasoby

SHARP DR-P530 Osaka przenośne radio cyfrowe [pdf] Instrukcja obsługi
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owe, przenośne radio cyfrowe, radio cyfrowe, radio
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